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Lektion 1

2

А а, В в, Е е, И и, К к, Н н, О о, П п, Р р, Т т, Я я 
А а, В в, Е е, И и, К к, Н н, О о, П п, Р р, Т т, Я я.

3

Ири́на, Ви́ктор, Ка́тя, Ива́н.
Ири́на, Ви́ктор, Ка́тя, Ива́н.

4

Приве́т, я И́ ра. Я Та́ня. А я Анто́н.

5

Áнна, Áня, Ни́на, Та́ня, Ка́тя, Ири́на, Анто́н, 
Ви́ктор.
А́нна, А́ня, Ни́на, Та́ня, Ка́тя, Ири́на, Анто́н, 
Ви́ктор.

6

a) торт торт; b) теа́тр теа́тр; c) ка́рта ка́рта.

8

Áнна, Анто́н, Ве́ра, Екатери́на, Ива́н, И́ ́нна, 
Ири́на, Ка́тя, Ни́на, Та́ня.
Áнна, Анто́н, Ве́ра, Екатери́на, Ива́н, И́нна, 
Ири́на, Ка́тя, Ни́на, Та́ня.

11

Д д, З з, Й й, М м, С с; У у, Ы ы 
Д д, З з, Й й, М м, С с; У у, Ы ы.

12

1. Зо́я Зо́я; 2. Бори́с Бори́с; 3. Дми́трий 
Дми́трий; 4. Тама́ра Тама́ра.

13

тури́зм: куро́рт, порт, тур, круи́з, ви́за;
тури́зм: куро́рт, порт, тур, круи́з, ви́за;
му́зыка / теа́тр: но́та, о́пера, такт, тон, акт.
му́зыка / теа́тр: но́та, о́пера, такт, тон, акт.

14

a) с; b) з; 1. зо́на зо́на; 2. санато́рий санато́рий; 
3. систе́ма систе́ма; 4. зоопа́рк зоопа́рк; 
5. се́рия се́рия; 6. зени́т зени́т; 7. симпто́м 
симпто́м; 8. зонд зонд.

15

1c) рестора́н; 2а) университе́т; 3b) музе́й; 4d) 
метро́.

16

männlich:
Макси́м, Дми́трий, Степа́н, Вади́м, Рома́н, 
Андре́й
Макси́м, Дми́трий, Степа́н, Вади́м, Рома́н, 
Андре́й; 
weiblich: 
Мари́я, Анастаси́я, Ари́на, Верони́ка, Варва́ра, 
Викто́рия, Мари́на 
Мари́я, Анастаси́я, Ари́на, Верони́ка, Варва́ра, 
Викто́рия, Мари́на.

17

Карстен Вебер, Кристина Браун, Катрин Бар, 
Кай Домке, Макс Райнерс, Патрик Блок, Зандра 
Крузе, Торстен Рабе. 
Карстен Вебер, Кристина Браун, Катрин Бар, 
Кай Домке, Макс Райнерс, Патрик Блок, Зандра 
Крузе, Торстен Рабе.

19

1. Здра́вствуй / Приве́т Здра́вствуй / Приве́т; 
2. здра́вствуй / приве́т здра́вствуй / приве́т; 
3. кто кто; 4. Я Я.

21

Б б, Г г, Ё ё, Ж ж, Л л, Ф ф, Ч ч, Ь ь, Э э
Б б, Г г, Ё ё, Ж ж, Л л, Ф ф, Ч ч, Ь ь, Э э.

22

1. Федько́вич Федько́вич;
2. Жигу́лина (Татья́на Семёновна) Жигу́лина 
(Татья́на Семёновна).

24

бале́т, ба́рмен, биле́т, ка́мера, ка́сса, ла́мпа, 
ло́жа, рома́н, фотогра́фия.
бале́т, ба́рмен, биле́т, ка́мера, ка́сса, ла́мпа, 
ло́жа, рома́н, фотогра́фия.

26

Еле́на, Алексе́й, И́горь, О́льга, Фёдор, Вале́рий, 
Светла́на, Евге́ния, Па́вел.
Еле́на, Алексе́й, И́горь, О́льга, Фёдор, Вале́рий, 
Светла́на, Евге́ния, Па́вел.

27

1. желе;́ 2. журна́л; 3. жанр; 4. жира́ф; 5. жаке́т; 
6. жонглёр; 7. жарго́н; 8. гара́ж.

28

1. Нет, э́то Пётр. Нет, э́то Пётр. 2. Нет, я 
Татья́на. Нет, я Татья́на. 3. Нет, я Бори́с 
Анто́нович. Нет, я Бори́с Анто́нович.

Schlüssel

Zusätzlich zu den handgeschriebenen Lösungen der ersten Lektionen im Schlüssel des 
Arbeitsbuchs (ab. S. 100) finden Sie hier die entsprechenden Lösungen in Kursivschrift.
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29

A Извини́, ты Жа́нна?  Извини́, ты Жа́нна? 
B Да, меня́ зову́т Жа́нна.  Да, меня́ зову́т 
  Жа́нна.
А как тебя́ зову́т?  А как тебя́ зову́т?
A Меня́ зову́т Андре́й.  Меня́ зову́т Андре́й.
B Óчень прия́тно.  О́чень прия́тно.

30

1. Кто ты? Кто ты? 2.  ëто госпожа́ 
Чайко́вская? ëто госпожа́ Чайко́вская? 3. 
Как вас зову́т? Как вас зову́т? 4. Вы господи́н 
Чка́лов? Вы господи́н Чка́лов?

32

1. Жа́нна, Ви́ктор, Ни́на, Ве́ра Жа́нна, Ви́ктор, 
Ни́на, Ве́ра;
2. Андре́й, Бори́с, Влади́мир, Вале́рий, Ива́н 
Андре́й, Бори́с, Влади́мир, Вале́рий, Ива́н;
3. Константи́н, Валенти́на Константи́н, 
Валенти́на.

33

1. и и; 2. и́ли и́ли; 3. и́ли и́ли; 4. и и; 5. a а.

34

1. ëто Мари́я и Áнна? ëто Мари́я и А́нна? 2. 
ëто Ива́н, а э́то Пётр. ëто Ива́н, а э́то Пётр. 
3. ëто Дми́трий и́ли Ви́ктор? ëто Дми́трий и́ли 
Ви́ктор?

36 

1d) Лев Никола́евич Толсто́й Лев Никола́евич 
Толсто́й – Krieg und Frieden; 2a) Алексе́й 
Никола́евич Толсто́й Алексе́й Никола́евич 
Толсто́й – Peter der Erste; 3f) Бори́с Леони́дович 
Пастерна́к Бори́с Леони́дович Пастерна́к – 
Doktor Schiwago; 4e) Алекса́ндр Серге́евич 
Пу́шкин Алекса́ндр Серге́евич Пу́шкин – Eugen 
Onegin; 5g) Ви́ктор Оле́гович Пеле́вин Ви́ктор 
Оле́гович Пеле́вин – Generation P; 6b) Татья́на 
Ники́тична Толста́я Татья́на Ники́тична 
Толста́я – Okkervil (nach einem Fluss in St. 
Petersburg genannt); 7c) Чинги́з Тореку́лович 
Айтма́тов Чинги́з Тореку́лович Айтма́тов – Der 
erste Lehrer.

38

Ивано́в, Си́дорова, Медве́дев, Горбачёв, 
Биче́вская, Смирно́ва, Гага́рин, Политко́вская, 
Фа́лин, Ковалёв, Лео́нтьев, Во́лков, Богда́нова, 
Деме́нтьева.

41

z. B.: 1. Вале́рий студе́нт / реда́ктор / инжене́р? 
Вале́рий студе́нт / реда́ктор / инжене́р? 2. ëто, 
наве́рное, библиоте́ка / университе́т / музе́й? 

ëто, наве́рное, библиоте́ка / университе́т / 
музе́й?

Lektion 2

2

джем, пассажи́р, шеф, шик, центр, цирк.

3

гуля́ш; душ; ландша́фт; маши́на; при́нцип; 
те́хника; хара́ктер; хо́бби; шампиньо́н; ша́хматы; 
шокола́д; шофёр.
гуля́ш; душ; ландша́фт; маши́на; при́нцип; 
те́хника; хара́ктер; хо́бби; шампиньо́н; 
ша́хматы; шокола́д; шофёр.

6

а) Алекса́ндр Солжени́цын Алекса́ндр 
Солжени́цын; б) Людми́ла Ули́цкая, Чинги́з 
Айтма́тов Людми́ла Ули́цкая, Чинги́з Айтма́тов; 
в) Була́т Окуджа́ва, Евге́ний Евтуше́нко Була́т 
Окуджа́ва, Евге́ний Евтуше́нко.

7

1. Генрих Гейне Генрих Гейне – Heinrich Heine; 
2. Гельголанд Гельголанд – Helgoland; 3. Галле 
Галле – Halle; 4. Хельмштедт Хельмштедт – 
Helmstedt; 5. Хольгер Хольгер – Holger.

8

а) feminin auf -a, Украи́на Украи́на; б) feminin auf 
-ия, Фра́нция Фра́нция; в) maskulin auf Konsonant, 
Арха́нгельск Арха́нгельск; г) neutrum auf -о, 
метро́ метро.́

9

а) ..., я из Ке́мерова. ..., я из Ке́мерова. б) ..., 
они́ из Украи́ны. ..., они́ из Украи́ны. в) Ты 
из Швейца́рии? Ты из Швейца́рии? г) Она́ 
из Му́рманска. Она́ из Му́рманска. д) Он из 
Воро́нежа. Он из Воро́нежа. е) Мы из Ива́нова. 
Мы из Ива́нова.

10 

z.B. 1. Здра́вствуй Здра́вствуй; 2. 
Познако́мьтесь Познако́мьтесь; 3. прия́тно 
прия́тно; 4. Герма́нии Герма́нии; 5. мы мы.

13

a) метро́, теа́тр, прия́тно метро́, теа́тр, 
прия́тно; б) господи́н, отку́да, го́род господи́н, 
отку́да, го́род; в) спаси́бо, извини́те, Áвстрия 
спаси́бо, извини́те, Áвстрия; г) ювели́р, 
Татья́на, Людми́ла ювели́р, Татья́на, Людми́ла.

14

Feminin: швейца́рка, госпожа́, да́ча швейца́рка, 
госпожа́, да́ча; maskulin: z. B.: не́мец, центр, 
цирк, Пари́ж, журна́л, пассажи́р, шокола́д, 
шашлы́к, чай не́мец, центр, цирк, Пари́ж, 
журна́л, пассажи́р, шокола́д, шашлы́к, чай.
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15

a) метро́, го́род, Со́чи метро́, го́род, Со́чи, 
б) прия́тно, го́род, спаси́бо, шампа́нское, 
Чика́го прия́тно; го́род, спаси́бо, шампа́нское, 
Чика́го; в) господи́н, госпожа́, шокола́д, отку́да 
господи́н, госпожа́, шокола́д, отку́да; д) 
господи́н, госпожа́, шокола́д господи́н, госпожа́, 
шокола́д.

16

a) Дю́ссельдорф, Ве́на, Цю́рих, Га́мбург, 
Мю́нхен, Ганно́вер, Жене́ва, Фра́нкфурт 
Дю́ссельдорф, Ве́на, Цю́рих, Га́мбург, Мю́нхен, 
Ганно́вер, Жене́ва, Фра́нкфурт.
б) Тюме́нь, Арха́нгельск, Хаба́ровск, Áстрахань 
Тюме́нь, Арха́нгельск, Хаба́ровск, Áстрахань.

17

1. англича́нин англича́нин; 2. австри́йка 
австри́йка; 3. Герма́нии Герма́нии.

18

1. живёте живёте; 2. живу́ живу́; 3. живёшь 
живёшь; 4. живу́ живу́; 5. живу́т живу́т; 6. 
живёте живёте; 7. живём живём; 8. живёт 
живёт.

20

Давайте познакомимся! Здесь свободно? Вот 
это сюрприз! Как по-немецки «наверное»? 
Давайте познакомимся! Здесь свободно? Вот 
это сюрприз! Как по-немецки «наверное»? 

21
а) и́мя: Ви́ктор, Ната́лья Ви́ктор, Ната́лья; 
национа́льность: не́мец, ру́сская не́мец, ру́сская; 
го́род / страна́: Мю́нхен, Герма́ния Мю́нхен, 
Герма́ния.
б) 1. скажи́ скажи;́ 2. кто кто; 3. Ви́ктор Ви́ктор; 
4. ру́сский ру́сский; 5. он он; 6. живёт живёт; 
7. из Герма́нии из Герма́нии; 8. не́мка не́мка; 
9. она́ она́; 10. понима́ю понима́ю.

22

б) Вы́ставка в Москве́, в це́нтре «Соко́льники». 
Вы́ставка в Москве́, в це́нтре «Соко́льники». 
в) Фи́рмы из Росси́и, Украи́ны, Ита́лии, Испа́нии, 
Фра́нции, По́льши, Бе́льгии, Ту́рции. Фи́рмы из 
Росси́и, Украи́ны, Ита́лии, Испа́нии, Фра́нции, 
По́льши, Бе́льгии, Ту́рции.

24

а) четы́ре четы́ре; б) оди́н оди́н; в) шесть 
шесть; г) во́семь во́семь; д) два два; е) пять 
пять; 
ж) три три; з) семь семь; и) де́вять де́вять.

25

оди́ннадцать, двена́дцать, трина́дцать, 
четы́рнадцать, пятна́дцать, шестна́дцать, 
семна́дцать, восемна́дцать, девятна́дцать
оди́ннадцать, двена́дцать, трина́дцать, 
четы́рнадцать, пятна́дцать, шестна́дцать, 
семна́дцать, восемна́дцать, девятна́дцать

27

а) Как вас зову́т? Как вас зову́т? б) Отку́да вы? 
Отку́да вы? в) Где вы живёте? Где вы живёте? 
г) Вы ру́сский? Вы ру́сский? д) Как по-неме́цки 
«Áвстрия»? Как по-неме́цки «Áвстрия»?

30 

1. Ива́н Петро́вич, скажи́те, пожа́луйста, где 
живёт Тама́ра Дми́триевна? – Она́ живёт 
на у́лице Пу́шкина, дом 4 кварти́ра 16. Ива́н 
Петро́вич, скажи́те, пожа́луйста, где живёт 
Тама́ра Дми́триевна? – Она́ живёт на у́лице 
Пу́шкина, дом 4 кварти́ра 16.
2. Ле́на и Ди́ма живу́т в Москве́? – Нет, нет, они́ 
живу́т в Герма́нии, в Берли́не! – В Берли́не? Вот 
э́то сюрпри́з! Ле́на и Ди́ма живу́т в Москве́? – 
Нет, нет, они́ живу́т в Герма́нии, в Берли́не! – 
В Берли́не? Вот э́то сюрпри́з!

31

z. B.: 1. Скажи́те, пожа́луйста, где живёт 
госпожа́ Ящи́нская? – Она́ живёт в Москве́, на 
у́лице Шо́лохова, дом 6, кварти́ра 7. Скажи́те, 
пожа́луйста, где живёт госпожа́ Ящи́нская? – 
Она́ живёт в Москве́, на у́лице Шо́лохова, дом 6, 
кварти́ра 7.
2. Скажи́, пожа́луйста, где живёт Михаи́л 
Съе́дин? – Он живёт в Санкт-Петербу́рге, на 
у́лице Нахи́мова, дом 18, кварти́ра 4. Скажи́, 
пожа́луйста, где живёт Михаи́л Съе́дин? – 
Он живёт в Санкт-Петербу́рге, на у́лице 
Нахи́мова, дом 18, кварти́ра 4.

33

а) центр го́рода центр го́рода; б) у́лица 
Ши́шкина у́лица Ши́шкина; в) центр Москвы́ 
центр Москвы́; г) профе́ссор матема́тики 
профе́ссор матема́тики; д) а́дрес Людми́лы 
а́дрес Людми́лы.

35

а) архите́ктор архите́ктор; б) фи́зик фи́зик; 
в) матема́тик матема́тик; г) компози́тор 
компози́тор; д) космона́вт космона́вт.
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Lektion 3

1

хорошо́, норма́льно, всё в поря́дке, ничего́, не 
о́чень, пло́хо.
хорошо́, норма́льно, всё в поря́дке, ничего́, не 
о́чень, пло́хо.

3

z. B.: а) Как дела́? – Oтли́чно! А у тебя́? б) Ну, 
как ты? – Не о́чень. А ты? в) Как ва́ши дела́? – 
Cпаси́бо, норма́льно. А ва́ши?
а) Как дела́? – Oтли́чно! А у тебя́? б) Ну, как 
ты? – Не о́чень. А ты? в) Как ва́ши дела́? – 
Cпаси́бо, норма́льно. А ва́ши?

5

z. B.: а) У меня́ всё отли́чно. У меня́ всё 
отли́чно. б) Не о́чень. / Пло́хо. Не о́чень. / 
Пло́хо. 
в) Всё отли́чно / о́чень хорошо́. Всё отли́чно 
/ о́чень хорошо́. г) О́чень пло́хо. О́чень пло́хо. 
д) Не о́чень. Не о́чень. е) Всё норма́льно. Всё 
норма́льно.

6

Senkrecht: дочь –> сын, ма́ма –> па́па, сестра́ 
–> брат дочь –> сын, ма́ма –> па́па, сестра́ –> 
брат; 
waagerecht: жена́ –> муж, мать –> оте́ц жена́ –> 
муж, мать –> оте́ц.

7

а) сын сестры́, сын брата сын сестры́, сын 
брата; б) дочь / до́чка сестры́, дочь / до́чка 
бра́та дочь / до́чка сестры́, дочь / до́чка бра́та; 
в) муж сестры́, брат жены́, брат му́жа муж 
сестры́, брат жены́, брат му́жа; г) сестра́ 
жены́, жена́ бра́та, сестра́ му́жа сестра́ жены́, 
жена́ бра́та, сестра́ му́жа; д) мать му́жа, мать 
жены́ мать му́жа, мать жены́; е) оте́ц му́жа, 
оте́ц жены́ оте́ц му́жа, оте́ц жены;́ ж) жена́ 
сы́на жена́ сы́на; з) муж до́чки муж до́чки.

8

а) моя́ моя́; б) ваш ваш; в) твоё твоё; г) наш 
наш; д) твоя́, ва́ша твоя́, ва́ша; е) моё, твоё, 
ва́ше моё, твоё, ва́ше.

9

а) твой твой; б) ва́ше ва́ше; в) твой твой; г) 
ва́ша ва́ша; д) ва́ша ва́ша; е) ва́ша, моя́ ва́ша, 
моя́.

10

а) ëто твой брат? ëто твой брат? б) ëто моя́ 
семья́. ëто моя́ семья́. в) Моя́ фами́лия Бергер. 
Моя́ фами́лия Бергер. г) Кто ваш дире́ктор? Кто 
ваш дире́ктор? д) Как ва́ше о́тчество? Как ва́ше 
о́тчество?

11

z. B.: а) Его́ зову́т Самуи́л Я́ковлевич Марша́к. 
Он поэ́т. Его́ зову́т Самуи́л Я́ковлевич Марша́к. 
Он поэ́т. б) Его́ зову́т Анато́лий Рыбако́в. 
Он а́втор рома́на «Де́ти Арба́та». Его́ зову́т 
Анато́лий Рыбако́в. Он а́втор рома́на «Де́ти 
Арба́та». в) Её зову́т Гали́на Серге́евна 
Ула́нова. Она́ балери́на. Её зову́т Гали́на 
Серге́евна Ула́нова. Она́ балери́на.

15

1. у вас у вас; 2. его́ его;́ 3. ваш ваш; 4. у него́ у 
него;́ 5. её её; 6. у вас у вас; 7. у неё у неё.

19

а) У меня́ нет рестора́на. У меня́ нет 
рестора́на. б) У тебя́ нет бра́та. У тебя́ нет 
бра́та. в) У него́ нет де́вушки. У него́ нет 
де́вушки. г) У нас нет о́тчества. У нас нет 
о́тчества. д) У вас нет до́ма. У вас нет до́ма. е) 
У неё нет профе́ссии. У неё нет профе́ссии.

20

а) Я уже́ давно́ живу́ в Ганно́вере. Я уже́ давно́ 
живу́ в Ганно́вере. б) Они́ ещё в Берли́не. Они́ 
ещё в Берли́не. в) У него́ ещё нет профе́ссии. 
У него́ ещё нет профе́ссии. г) У неё то́же нет 
профе́ссии. У неё то́же нет профе́ссии. д) У 
них, наве́рное, уже́ есть внук и́ли вну́чка. У них, 
наве́рное, уже́ есть внук и́ли вну́чка.

21

1. Кто э́то? Кто э́то? 2. Как её зову́т? Как её 
зову́т? 3. Она́ живёт в Москве́ / Петербу́рге / ...? 
Она́ живёт в Москве́ / Петербу́рге / ...?
А: Кто э́то? Кто э́то? В: ëто мой па́рень / брат. 
ëто мой па́рень / брат. А: Как его́ зову́т? Как 
его́ зову́т? В: Бори́с / ... Бори́с / ... А: Он живёт в 
Москве́ / Петербу́рге / ...? Он живёт в Москве́ / 
Петербу́рге / ...? А: Да / Нет ... Да / Нет ...

22

а) Са́ша – па́рень Ле́ны (и друг На́ди и Вади́ма). 
Са́ша – па́рень Ле́ны (и друг На́ди и Вади́ма). 
б) На́дя – де́вушка Вади́ма (и подру́га Ле́ны и 
Са́ши). На́дя – де́вушка Вади́ма (и подру́га Ле́ны 
и Са́ши). в) Вади́м – па́рень На́ди (и друг Са́ши 
и Ле́ны). Вади́м – па́рень На́ди (и друг Са́ши и 
Ле́ны).

23

männlich: мой де́душка; наш па́па; ваш 
профе́ссор; ваш колле́га; мой па́рень; твой оте́ц; 
мой де́душка; наш па́па; ваш профе́ссор; ваш 
колле́га; мой па́рень; твой оте́ц; 
weiblich: твоя́ де́вушка; ва́ша ма́ма; твоя́ 
подру́га; на́ша колле́га; твоя́ де́вушка; ва́ша 
ма́ма; твоя́ подру́га; на́ша колле́га;
Besonderheiten: männlich auf -a: мой де́душка, 
наш па́па; kann sowohl männlich als auch weiblich 
sein: на́ша колле́га, ваш колле́га.
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24

1. A: И́ра, ну скажи́, как зову́т твоего́ па́рня? 
И́ра, ну скажи́, как зову́т твоего́ па́рня? B: 
Ви́ктор. А твоего́? Ви́ктор. А твоего́? A: Моего́ 
па́рня зову́т Вале́рий. Моего́ па́рня зову́т 
Вале́рий. 
2. A: Как ваш муж? Как ваш муж? B: Спаси́бо, 
хорошо́. Он в Москве́ на конфере́нции. Спаси́бо, 
хорошо́. Он в Москве́ на конфере́нции. A: В 
Москве́? Моя́ дочь то́же в Москве́. В Москве́? 
Моя́ дочь то́же в Москве́. B: А где она́ живёт? А 
где она́ живёт? A: У подру́ги. У подру́ги.

25

z. B.: а) Как зову́т твоего́ па́рня? Как зову́т 
твоего́ па́рня? б) ëто наш сын. ëто наш сын. 
в) Мою́ подру́гу зову́т ... Мою́ подру́гу зову́т ... 
г) ëто моя́ де́вушка. ëто моя́ де́вушка. д) Как 
зову́т ва́шу вну́чку? Как зову́т ва́шу вну́чку? 
е) Моего́ отца́ зову́т ... Моего́ отца́ зову́т ... 
ж) ëто твой друг? ëто твой друг?

26

7) Он не́мец. Он не́мец. 8) Он в Мю́нхене. Он в 
Мю́нхене. 9) Она́ студе́нтка. Она́ студе́нтка. 10) 
Она́ живёт в Москве́. Она́ живёт в Москве́.

27

z. B.: а) Как зову́т твоего́ сы́на? – (Его́ зову́т) .... 
–  А дочь (как зову́т)? – (Её зову́т) ... Как зову́т 
твоего́ сы́на? – (Его́ зову́т) .... –  А дочь (как 
зову́т)? – (Её зову́т) ... б) Са́ша, как зову́т твою́ 
дочь? – .... – А твою́ жену́? – (Её зову́т) ... Са́ша, 
как зову́т твою́ дочь? – .... – А твою́ жену́? – 
(Её зову́т) ...

29

а) weiblich: у сестры́, подру́ги, Ма́ши, Ка́ти, 
Мари́и у сестры́, подру́ги, Ма́ши, Ка́ти, Мари́и; 
б) männlich: от сы́на, Ива́на, Андре́я, Вале́рия от 
сы́на, Ива́на, Андре́я, Вале́рия; в) männlich: без 
Ники́ты, па́пы, Воло́ди, де́душки без Ники́ты, 
па́пы, Воло́ди, де́душки; г) weiblich: из Москвы́, 
По́льши, Росси́и из Москвы́, По́льши, Росси́и; 
д) männlich: из Берли́на, Санкт-Петербу́рга, 
музе́я из Берли́на, Санкт-Петербу́рга, музе́я; е) 
sächlich: из Ива́нова, Ке́мерова, Шереме́тьева из 
Ива́нова, Ке́мерова, Шереме́тьева.

30 

1. Здра́вствуйте / Приве́т Здра́вствуйте / 
Приве́т; 2. У меня́ У меня́; 3. живу́ живу́; 4. У 
меня́ У меня;́ 5. Её Её; 6. то́же то́же; 7. из из; 
8. же́нщины же́нщины; 9. интере́сно интере́сно; 
10. пока́ пока́; 11. свида́ния свида́ния.

32

а) на́ше, на́шу, ва́ша на́ше, на́шу, ва́ша; б) моя́, 
его́, её, кого́, твоё моя́, его́, её, кого́, твоё; 
в) твоего́, ничего́ твоего́, ничего́.

33

а) betont [э]: уже́, же́нщина, Же́ня, шеф уже́, 
же́нщина, Же́ня, шеф; б) unbetont [ы]: жена́, 
на́шего, ва́шего, инжене́р, Шереме́тьево жена́, 
на́шего, ва́шего, инжене́р, Шереме́тьево.

34

а) У кого́ есть де́ти? У кого́ есть де́ти? 
б) Да, есть – сын и дочь. Да, есть – сын и 
дочь. в) Нет, её зову́т Татья́на. Нет, её зову́т 
Татья́на. г) Как её зову́т? Как её зову́т?

Wiederholung und Test

3

z. B.: а) мать, отец, сестра, брат, дочь, дедушка, 
внук, внучка, сын, бабушка; б) улица, проспект, 
шоссе, бульвар, ресторан, кафе, дом.

5

b) а) Откуда? – Она из Москвы. Откуда? – 
Она из Москвы. б) Где? – Он живёт на у́лице 
Вави́лова. Где? – Он живёт на у́лице Вави́лова. 
в) Как? – Её зовут Таня. Как? – Её зовут Таня. 
г) Кто? – Он журналист. Кто? – Он журналист. 
д) Как? – «Фильм» по-немецки Film. Как? – 
«Фильм» по-немецки Film.




